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®OPMYBAHHS BMIHb AY IIFOBAHHSI
Iy YAC CAMOCTIMHOI POBOTH CTYJAEHTIB
I3 BUKOPUCTAHHAM TEXHIYHHUX 3ACOBIB HABYAHHS

I.B. YnoBenko, JI.A. IlonsopHa

Jocniosceno  suxopucmanusi  onoepamu  ma  ideogoHocpamu 3
DPAYIOHATLHUM CNIBGIOHOWIEHHAM 6npas y 8i0eo- ma 368YKO3anuci 01 HAGYAHHA
ayoilo6anHI0 8 YMOBAX CAMOCMIliHOI pobomu cmydenmis. Po3eumox ayOumueHux
VMIHb € HAUOIIbW CKIAOHUM 3A60AHHIM, MOMY HEeO0OXIOHO po3pobumu cneyianbHi
3acobu HA8UAHHA 0N poOOMU 3 THULOMOBHUM AYOIOMEKCMOM, opMysamu 6 HUx
CAMOCMITIHY MOBIEHHEBY OIANLHICb, HABYAIOYU NOSTUHUM onepayiim. Posensanymo
HABYAHHSA CIYOeHMI8 ayOit08anHIO NI0 Yac no3aayoumophoi pobomu 3i CmeopeHHAM
Nputiomie NOOOIAHHA MPYOHOWIE MOBHO20 XapaKkmepy.

Knrouosi cnosa: ayolirsanus, cemammusayis, MOMUBAYis, MOGIEHHESA
OIAIbHICb.

O®OPMHUPOBAHUE YMEHI/I!?I AYJIUPOBAHMUA
BO BPEMSA CAMOCTOATEJIBHOU PABOTBI CTYAEHTOB
C UCITOJIB3OBAHUEM TEXHUYECKHUX CPEJCTB OBYUYEHUS

N.B. YaoBenko, JI.A. IlogBopHast

Hccnedyemess  ucnonvzosanue QoHoSpamMmbl U 8UOCOPOHOSPAMMBL  C
PAYUOHANBHBIM COOMHOUEHUEM YRPANCHEHUTL Y 8UO€O- U 36YKO3ANUCU OJi 0OYYeHUs
AyOUpOBAHUI0 6 YCIOBUAX CAMOCMOAMENbHOU pabomvl cmyoenmos. Paszeumue
ayoOumueHUx — yMeHuil —npeocmaeisem — HAUbOALULYIO  CIONCHOCMb,  NOMOMY
Heobxo0uMo paszpabomams cneyuanvbHvle cpeocmea obyuenus Ons pabomsl ¢
UHOA3BIUHBIM AYOUOMEKCIOM, (POPMUPOBAN Y HUX CAMOCHOSMENbHYIO PEdegyio
OesimenvHOCmb,  00yuas  no2uueckum onepayuam. Paccmompeno — o6yuenue
CMYyO0eHmos8 ayOupo8aHuio 60 8pemMs BHeayOUmopHoU padomvl ¢ CO30anuem
npuemos npeodoieHus mpyoHocmell A3bIK08020 Xapaxkmepd.

Knwouesvie cnosa: ayouposanue, cemanmusayus, MOMUBAYUS, peuesds
OessmenbHOCb.

FORMING OF ABILITIES OF LISTENING COMPREHENSION
DURING STUDENTS’ INDEPENDENT WORK
WITH THE USE OF TECHNICAL EQUIPMENTS

I. Udovenko, L. Podvorna

The article deals with the use of audio and video materials with rational
correlation of exercises at the videotape recording and audio recording to study the
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listening comprehension during students’ self-study. Development of listening
abilities presents difficulties, that is why it is necessary to work out the special
facilities to teach students foreign audio texts, to forms their speaking activity,
training logical operations. Teaching students the listening comprehension is
considered during students’ independent work with creation of activities to
overcome the language difficulties.

In the process of teaching students listening in independent work it is
necessary to remove language difficulties by the semantization of basic unstudied
lexical units not before listening of audio text, but synchronously during listening
text, recorded by the method combined audio recording. Efficiency of teaching
students to understand foreign speech in independent work with a video phonogram
and phonogram rises on condition of the use of communicative video and audio
exercises that provide the special activities of actualization of language conjecture
about sense of new word at support on contextual determinants of right and left
context, by the activities to find out the meaning of international words, abilities to
overcome language difficulties. The ability to overcome the difficulties associated
with the semanticization of unexplored lexical units can be regarded as the ability to
solve cognitive tasks, and this fact should be considered an important criterion for
determining the self-support of learning activities. These skills can also be a
background for the formation of an independent work of listening to foreign
language speech.

Subsequent research should include issues related to the development of
feedback techniques in exercises, improving the structure of audio sessions with the
following creation of their typology with the possible involvement of new learning
tools.

Keywords: listening comprehension, semantization, motivation, speeking
activity.

IHocranoBka mnpoOjeMn y 3arajbHoMy BuIIsAdi. JlocsrHeHHs
MiHIMaJIbHOKOMYHIKATHBHOTO pIiBHS  BOJIOJIHHA 1HO3EMHOKO  MOBOIO
PO3TIISIAETHCS SIK META HaBYAHHSI, HAMPUKIHIII SKOTO aKTyaJli3ylOThCs TIEBHI
SKICHI 3pYLICHHS Yy BMIHHSIX CTY/AEHTIB. TakuMm SKICHUM 3pYyLICHHSIM €
3aIlyCK MEXaHI3My IHIIOMOBHOTO MOBJEHHS, IO NOTpeOdye BIUIMBY Ha
cIyxada s TiATpUMaHHS HOTO BHYTPIIITHHOMOBJIEHHEBOI AaKTHBHOCTI.
Oco6muBO BeNWKi TPYIHOLII TPH I[bOMY CIHOCTEpIraloThCS B Tairysi
HABYaHHS ayJnioBaHHIO. Y HemoBHoMy BH3 y 3B’sa3ky 3 nedimurom
HaBYAJILHOTO ayJIWTOPHOTO 4acy ICHYIOTh HECHPHSATINBI YMOBH JUIS
CTBOPEHHS HABYAIbHO-MOBJICHHEBOTO DPEXHMY, SKHH € JUIaKTHKO-
MOBJICHHEBUM 3aMiHHMKOM HPHPOJHOTO MOBHOTO OTOYEHHsS. Tomy wmu
3BEPHYJIHCS JI0 PE3EPBHUX MOXIIMBOCTEH CaMOCTiiHOI poOOTH CTY/IEHTIB i3
METOI0 BHU3HA4YEHHS €(EeKTUBHHUX MUIXIB YIOCKOHAIEHHS HABYAJIbHO-
MOBJICHHEBOTO PEKUMY 3 ayIIIOBaHHS.

AHaJi3 ocraHHix gocaimkens i myOuaikamiid. JlocmimkeHHs
CBiIYaTh PO HEIOCTATHE BOJIOJIHHS NPUHOMaMH CaMOCTIHHOI HaBYaJIbHOT
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po6OTH 3 IHIIOMOBHUMH TEKCTaMH B OibIIOCTI cTyAeHTIB (77%) HEMOBHUX
BH3, a y 88% — BMiHHA caMocTiiiHOro BHA0OyBaHHS iH(OpMamii mix yac
ciyxaHHs B3arani He cdopmoBani. OpHIEI0O 3 TPUYUH HEIOCTATHHOTO
PO3BHUTKY ayIiOBMiHb € BiJICYTHICTH CITEI[iallbHUX BIPaB, CIPSMOBAaHUX Ha
PO3BUTOK YMiHb BWIy4YeHHs iHopmamii mig dYac ciayXaHHA: IX
HEKOMYHIKaTHBHUH XapakTep, Opi€HTalis B CAMOCTiHHIA poOOTi Jmmie Ha
(oHOTrpaMy; HU3bKAa MOTHBALlS JI0 ayiIOBaHHS Ta BiIICYTHICTH HAJIEKHOTO
TICHXOJIOTIYHOTO 3a0€3IIeYEHHS.

OCKiNIbKM TIMTaHHS ay[ifOBaHHS B PEXHMMI caMOCTiiiHOI poOoTH 3
opieHTamiero Ha (OpMyBaHHA BMiHb BHIIIydeHHA iH(popMarii mig dac
CIyXaHHS 3 BUKOPHCTaHHSAM Bifeo3amucy He OyJ0 MpeaMeToM
CHELiaJIbHOTO BUBYCHHS, BBAXAEMO AKTyalbHHM pO3IJIAHYTH HaBYaHHSA
CTY/ICHTIB ayIiIOBaHHIO MiJ Yac I033aayJAUTOPHOI POOOTH 31 CTBOPEHHSIM
MIPUHOMIB MOJI0IAHHSA TPYIHOIIIB MOBHOTO XapakTepy.

Mera crarti — pO3NIHYTH BHKOPUCTAaHHA (OHOrpaMu Ta
Bimeo(oHOTpaMH 3 pAaIliOHAJTHHAM CIIIBBITHOIICHHSAM BIIpaB Bimeo- 1
3BYKO3AIMCy JJIsI HaBYaHHs ay/AifOBaHHIO B YMOBax CaMOCTIHHOI po0OoTH
CTYICHTIB.

OO0’eKTOM JOCIIZKEHHS € POLIEC CAMOCTIHHOT pOOOTH CTYJICHTIB 13
(¢opMyBaHHS BMiHb ayJilOBaHHS MiJ 9ac poOOTH 3 TEXHIYHAMH 3aCO0aMHU
HaBYaHHSI.

Bukian ocHoBHOro wmarepiaidy pociaimkenns. Crnenudigaoro
ocobnuBicTio HapyaHHs y BH3 € minBuienHs: xoedilieHTa caMoCTiiHHOCTI
M 9ac BUBYCHHS HAaBYAJIbHUX IpeAMeTiB. st MOCSATHEHHS 1€l MeTH
HaBYaHHS MOBUHHO 3JIHCHIOBATHCS 4epe3 CaMOCTIHHY Ii3HABAIbHY
IisuteHICTB. [IpoTe B OLTBIIOCTI CTYAEHTIB SIK CTaBICHHS O HAaBYAHHS, TaK 1
PiBEHb 3arajJbHOOCOOMCTICHOTO PO3BUTKY HE CBiJYaTh MPO TFOTOBHICTH N0
caMoCTiifHOT poOOTH 3 iHO3eMHOi MOBU. PO3BHUTOK ayAWTHBHHX YMiHb €
HAWOUIBII CKIIAIHIIINM 3aBAaHHSIM, TOMY HEOOXIIHO pO3pOOHTH crienianbHi
3aco0M HaBYaHHSA JJIs POOOTH 3 IHIIOMOBHUM ayNiOTEKCTOM, GOPMYBAaTH B
HUX CaMOCTIHHY MOBJIEHHEBY AisJIbHICTH, HABYAIOUH JIOTIYHUM OIEPAIlisiM.

Ilin wac BukopucTaHHs ()OHOIpAaMM  BIJCYTHICTH 30pPOBOTO
MiIKPITUIGHHS — BWJIAMMOTO MOBISI — TaJbMy€ 3allyCK MOBIEHHEBOTO
MexaHi3My. IlepeqyMoBOIO BHUKOpHUCTaHHsS BineodoHOTpamMHu mix dac
HaBYaHHS ay/AilOBaHHIO € JIaHi Mpo Te, 1[0 30pOBE CHPHUHITTS MOBILI
JloriomMarae ciryxadeBi 3HalTH ITPaBHUIIbHI 0COOIMBOCTI OpraHiB apTHKYJISLII.
Tomy HeoOximHo 3amydatn T3H, ™m0 MakCUMalbHO TOJETIIYIOThH
CHPUHHATTS Ta PO3YyMIiHHS MOBIEHHS — Bigeo(OHOTPaMy 3 BHINMUM
MOBIIEM.

Ilim 9ac momaHHsA aynmiomaTepialiB y CTYISHTIB BHHHUKAIOTH
TPYAHOILI, MOB’s3aHi 3 OOMEKEHHM 3aIlacoM MOBHHUX 33ac00iB — Oap’epom
HEBHMBUYEHUX CIIiB, N[0 BUKJIMKAE siBUIE Heosorodooii. [TodymoBa x TekcTiB
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JIUIIe Ha 3HAHOMOMY MOBHOMY MaTepiali He 1a€ MOXIJIUBOCTI OiTbII-MEHII
IIOBHO BHCIIOBUTH 3MICTOBHHH Oik HOBOi iH(popmamii. CIOBHHK ciryxada
MOXE pO3LIMPIOBATHCSA SK 33 pPaxyHOK MOXIIMBOCTI CaMOCTIHHOTO
PO3KPUTTS 3HAYeHb HEBUBUCHUX JIEKCHYHUX OIMHULB, SKI MiINAIOTHCS
3aKOHOMIpHIA CeMaHTH3alii, cnuparduch Ha OyJOBY ClOBa, Tak 1 3a
pPaxyHOK CEMaHTH3YIOUHX BIACTHBOCTEH KOHTEKCTy. [Ipore ayaumTopchki
MOXIJIMBOCTI IMM HE BHYEPIYIOThCS. TOMY CTYIEHTIB CiliJ 3a0e3neyuTd
3acobamMyl ceMaHTH3allii HEBUBYCHHUX CIIB 13 BHKOPHCTAaHHAM pPE3EPBHHUX
MoxMBOCTel (poHOorpamu. TakuMm € TPUIHOM CYMILIEHOTO 3BYKO3AIUCY,
SAKUl ToNsArae B TOMY, LIO ToToBa (HOHOTpamMa May3yeTbCs IMICIs
HEBUBYCHOTO CJIOBA 1 MiJ Yac METOMUYHOI May3W y MOJaHHI ayJiOTEKCTY
HAYHUTYIOTBCS CEMAHTH3YIOUl BifIPi3KM MOBICHHS (TIepeKiiaj, TIyMayeHHS
abo  komentap). lleit  mpuiloM  Jgae  MOXJIHMBICTH  CIyXayeBi
CKOHIICHTPYBATHCS Ha TEKCTi-iHBAapiaHTi, OCHOBOIO SIKOTO € KIFOUOBI CIIOBA.

BukoprcTOBYBaTH ayIUTHBHI 3acO0M CeMaHTH3allil CiliJ TOMI, KOJIU
HOBE HECBHMBYCHE CIIOBO MepeOyBae B HEUTPaJbHOMY a00 HAIiBIIPO30POMY
KOHTEKCTaX, sIKi He JIO3BOJISIIOTH CTyJEHTaM OOIPYHTOBAaHO CEMaHTH3yBaTH
HEBHBUCHY JICKCHYHY OAUHUII0. Hanpukman:

a) And in London we went to the Old Vic (the best London theatre)
(xomeHTap);

6) London was the first to abolish (to stop) religious tests and to
admit women in England for degrees (TimymaueHns);

¢) We were travelling on the train from Cambridge to London when
three young men came into our compartment (kyrme) with important papers
from the government (nepexsan).

IMpenapyBanHs QoHOrpaM HUISIXOM CYMILIEHOTO 3BYKO3aIlucy
CTOCYETBCSI 1 CYTO MOBHHX, 1 IICHXOJIOTTYHHMX NpPOOJIEM, OCKIJIBKH YCYBa€e
Heosoro(o0ito Ta CIpUsiE MiIBUILIEHHIO ayliOBUTPUBAIIOCTI.

3anydeHHs  YMHHHKIB, IO  IIOJETIIYIOTh  CIPHHHATTA  Ta
CEeMaHTH3aIlil0 1 Haiexarb o MoxiauBocTei T3H, cmpuse onrumizamii
HaBYaHHS AayJIIOBaHHIO B peXxuMi camocrtiiiHoi poboru. lle nae 3mory
0oOrpyHTYBaTH KOMIUIEKCHE reaaroriqyHo edexrusHe BukopuctanHs T3H i
BU3HAYMUTH 1X ONTUMAJIbHE ITOEHAHHS.

Jliis 3abe3neueHHs cCaMOCTIHHOTO XapakTepy CIIyXaHHs iHITOMOBHIX
ayIIOTEKCTIB CTYICHTIB HEOOXIHO HABYUTH TNpUHOMAM CEMaHTHU3AIil
HEBHBYCHUX JICKCUYHUX  OJMHUIb, CIHPAIOYHCh HA CEMaHTHU3YHOUi
MOXIJIMBOCTI KOHTEKCTY, BHPOOWTM B HHX YMIHHS OOXOIMTH MOBHI
CKJIAJTHOCTi, IrHOpYIOUM MajoiH(GOpMaTHBHI HEBHBYEHI CJIOBa, a TaKOX
PO3BHBAaTH MEXaHi3MH OOIPYHTOBAHOI ayIMTHBHOI 3/I0TaJIKU IIPO 3HAYCHHS
iHTepHAIIOHAILHUX cJiB. DOpMyBaHHS MEpeNideHNuX ayIiOBMiHb CIpPHUSE
PO3LIMPEHHIO NOTEHIIHHOrO CIOBHHMKA ayliloBaHHA. B OCHOBI LUX yMiHb
JISKUTh MEXaHi3M 3J0TalKH, i iX (opMyBaHHs IOB’s3aHE 3 TPOOIEMOIO
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PO3LIMPEHHs NOTSHIIHOTO CJIOBHHMKA ay/AilOBaHHS SIK OJHI€T 31 CKJIaIOBUX
JICKCUYHOT'O MIHIMYMY.

3HaYHUM pPE3epBOM PO3MIMPEHHS MOTCHIIIHHOTO CIOBHHUKA €
KaTeropis IHTEPHAL[IOHAJBHUX CJiB, SIKI BIJPI3HAIOTHECS PO3XOKEHHIM
3ByKOBOi (opmu. HeoOximHi cmemianpHi BHpaBU [UIT BUPOOICHHS
MEXaHi3My pO3Mi3HAaBaHHs SKICHUX O3HaK PO3XOJDKEHHS 3BYKOBOi (hopmu
ciiB. CKIQIHICTH BIIPaBH BU3HAYAETHCS KUTBKICTIO PO3XOKEHb Y 3BYKOBHX
(hopMax BIAMIOBIHUX CJIIiB PiTHOT Ta iIHO3EMHOT MOB.

MetonnaHe 3a0e3nedeHHs CaMOCTIHHOI poOOTH 3 HaBYAaHHSA
ayJiroBaHHIO 13 3actocyBaHHsM T3H 3 HaniiinuMu 3acobamMu ceMaHTHU3AIIIT
JIa€ MOJKJIBICTh HABYATH CTYACHTIB y Pi3HUX yMOBaX: i3 30pPOBOIO OIIOPOIO
Ha BUAUMOTO MOBILIS Ta Oe3 Hei.

Y MeToauuHii JiTeparypi MOBHI (IIiATOTOBYI) BIPABU IJIs1 HABYAHHS
3M0Tajli  HE MalTh KOMYHIKAQTMBHOI  CHIPSIMOBAHOCTI.  YMOBHO-
KOMYHIKaTHBHI BOpPaBU BIINOBITAalOTh 3aralbHAM BHMOTaM JI0 BIIPaB
TAKOro CHpsIMyBaHHS. Y HHX IMITYETbCSl peajibHa JIHCHICTh, HasBHI
MOBJICHHEBA CHTYyalisi i MOBIICHHEBE 3aBOaHHA. BoHH 3a0e3nedyroTh
MOTHBAIlIF0 TOTJIUOJICHOTO PO3YMIHHS, 1 PO3MOMALT YBarkm CTYJCHTa
BiOYBa€THCS MiXK (POPMOIO BUCIIOBIIOBAHb MOBIIS Ta IXHIM 3MICTOM.

CTBOpEHI BIOpPABU PaHKYBAJIKCS 3a PIBHEM CKJIaJHOCTI CEMaHTH3AIli1
HEBUBUYCHUX CJIiB. BUAINIEHO TPU IpyIH BIpaB:

I. BmpaBu, crnpsiMoBaHi Ha (opMyBaHHS BMiHb KOHTEKCTYallbHOT
3JI0TAJIKH:

a) BIPaBU IEPIUIOTO pPIiBHA CKIAIHOCTI — BHBEJCHHS 3HAYCHHS
CJIOBA,NI0 CIHMPAEThCSA HAa KOHTEKCTYyalbHI NETEPMiHATOPH, PO3MiLIeHI B
PO30pPOMY KOHTEKCTI.

Quizes are popular today by their prizes. By the way, you are
welcome to take part in the first round of the Quiz "Education" on "English
by Radio". Note: you can get an answer for the minicrossword in the right-
hand context.

Try to guess the meaning of the word "rag week". Listen to the
following, please.

The period of time in autumn is called student's rag week. At English
Universities students study the whole year but one week during the year
they keep up for jokes.

Write your variant. Listen to the text with the word once again,
please. And now correct your variant: «THKIEHb pO3irpamnty»;

0) BOpaBH Jpyroro piBHA CKJIATHOCTI —  CEMaHTH3aIlis
YCKIIQJIHIOETHCSI OCOOIMBOCTSIMH HAIIBIIPO30POr0 KOHTEKCTY, 3710TajIKa Ma€e
CTYMIHYACTHH XapakKTep.

According to the exchange programme you have to plan your guests'
holidays in our city. It is your club's concern. There are some commercials
of the tours. Look them through.
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Try to guess the meaning of the word "itinerary".

Listen to the following:

A.: Will you put me down for a tour of the city?

B.: Why, yes. If you want, join us this afternoon.

A.: Can you tell me the itinerary?

B.: We start at the City University, go by the Museum of Fine Arts,

then along the river embankment.

Write your variant. Listen to the extract once again, please. And now
correct your answer: «MapupyT.

II. BmpaBu, cnpsimoBaHi Ha QopMyBaHHS BMiHb ayJUTHUBHOI
3JI0TaJIKK PO 3HAYECHHS IHTEpHALlIOHAILHHUX CITiB:

a) BIPABH MEPLIOTO PiBHS CKJIAJAHOCTI — BUBEJICHHS 3HAYECHHS CIIOBA,
IO CIHMPAEThCS HA YMOBHO-TIOBHY BIiJNOBIIHICTH 3BYKOBOI (opMu 3
HE3HAYHUM PO3XOKECHHSM;

0) BIpaBH IIPYroro piBHA CKIAJHOCTI — 3MICTOBHA iNCHTH(IKAIlA
XapaKTePU3YEThCSl CKIAAHUM BHBEACHHSIM CEMaHTH3aIlil, 10 MOB’SI3aHO 3i
3HaYHUM PO3XOIDKCHHSAM y 3BYKOBHX (POopMax CIiB iHO3EMHOI Ta pimHO1
MOB.

III. BmpaBu, cmpsimoBaHi Ha (OpMyBaHHS BMiHb ITHOPYBaTH
MaJIoiHQOPMATUBHI HEBUBYCHI JICKCHYHI OJMHHUII, IO HE CTOAThH Y MO3MIIIT
KIIFOUOBHX CIIIB.

BMminHS  fojaTH  CKIamHOCTI, TOB’S3aHi i3 CeMaHTH3AIlE€r0
HEBUBYECHUX JICKCHYHUX OJWHHUIB, MOXKHAa pO3MJIAAATH SK BMIHHSA
BHpIITYBaTH Ti3HABAJbHI 3aBIAHHS, 1 el (akT CIi BBAKATH BAXKIHBUM
KpUTEpieEM BU3HAYEHHS IOCATHYTOI CAaMOCTIHHOCTI HaBYAIBHOI JiSUTBHOCTI.
Li BMIHHS TaKOX MOXYTh OyTH TeperyMOBOIO (POPMYBaHHS CaMOCTIHHOTO
XapaKTepy CJIyXaHHS IHIIOMOBHOTO MOBJICHHS.

BukoHaHHs BIpaB Takoro BHUJIY PpO3BMBAaE B  CTYJCHTIB
CaMOCTIHHICTh y €BPUCTHMYHOMY 3HAXOJDKEHHI 3HAYeHHs CJoBa 3a
JIOIIOMOT' 010 JIOTTYHHX MiZIKa30K, (POPMYeE JIIHTBOMI3HABAJILHY MOTHBAIIIIO Ta
BHpOOIIsie BiqdyTTs MOBU. BOoHM BimoOpakaioTe TEHAEHIIIO QimoJorizarmii
HABYAHHS, IO MiIBUIYE HOTO IHHICTE.

BucnoBkn. PesynpraT  NpOBENEHOrO  JOCHI/DKEHHS — JTAJIU
MOXIJIMBICTh C()OPMYBATH TaKi BUCHOBKH:

1. Ilig yac HaBYaHHS CTYACHTIB ayAiFOBaHHIO B PEKUMI CAMOCTIHHOL
po0OTH 3 KOMIUIEKCHUM BHKOPHUCTAaHHAM (hoHOrpamm Ta BimeodoHOTpamu
CNiJi HAa TEpUIMX 3aHATTSIX KOXHOTO IHMKIYy BHKOPHUCTOBYBATH
Bifeo(hoHOTpaMy 3 BUIUMHIM MOBIIEM, a — (pOHOTpamy.

2. Y nmpomeci HaBYaHHA CTYJCHTIB ayIilOBaHHIO B PEXHMIi
caMOCTiHHOI poOOTH JOIUIBHE YCYHEHHS MOBHHX CKJIQJHOCTEH MIISIXOM
CeMaHTH3allil OCHOBHOTO MacHBY HEBHBUCHHX JIEKCHYHHMX OJMHHIb HE
repet CIyXxaHHsSIM ayAiOTEeKCTy, a CHHXPOHHO IIiJ] Yac ay/AilOBaHHS TEKCTY,
3aIIMCaHOT0 CIIOCOOOM CYMIILIEHOTO 3BYKO3aIHCY.

375



3. EdexTuBHICTP HaBYaHHS CTYICHTIB PO3YMIHHIO I1HIIOMOBHOTO
MOBIICHHSI Ha CIIyX Yy peXHMi CaMOCTiiHHO{ poOOTH 3 Bizleo- i (hOHOTpamMoro
MiABUIYEThCS 32 YMOBH BHKOPHCTAaHHS KOMYHIKaTHBHHX (OHO- 1
Bile0(hOHOBIPAB, AKi 3a0€3NEUyIOTh OBOJIONIHHS CTYJCHTAMH CIEIiaTbHUX
MpUHOMIB aKTyaji3aril MOBHOI 37J0Ta K/ PO 3HAYEHHS HOBOTO CIIOBA, IO
CIIMPAETECA HA KOHTCKCTyallbHI JETepMIHATOPH TIpaBOro i  JBOTO
KOHTEKCTy, TPUAOMIB BHBEJCHHS 3HAUCHb IHTEPHALIOHAIBHHUX CIIB,
YMIHHSIM OOXOZMTH MOBHI CKJIaTHOCTI.

Y mnopanemioMy HEOOXiZHO MOCHIOWTH TIMTaHHS, IOB’s3aHI 3
PO3pOOKOI0 MPHUHOMIB 3BOPOTHBOTO 3B’SI3KY Yy BIpaBax, yJOCKOHAJICHHS
CTPYKTYpPH ayIiOCEaHCIB 31 CTBOPCHHSAM IX THIIOJOTIi 3 MOXJIMBHUM
3aJyueHHSIM HOBHX alapaTypHUX 3ac00iB HABYAHHS Ay [IFOBAHHIO.
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ACHEKTBI TYMAHUTAPHOM MOJITOTOBKU CTYIEHTOB
BY3A K BOITPOCY HAYYHOI'O U3YYEHUSA XPOHOTOITA
HA TPUMEPE JPAMATYPI'UU A.®. IMCEMCKOT'O

H.A. CxpbinHuk, U.B. YioBeHnko

Packpeimer  ocobennocmu  kamezopuu  RPOCMPAHCMEEHHO-BPEMEHHO20
KOHmunyyma Ha npumepe opamamypeuu A.®. [Tucemckozo. [Jana xapaxmepucmura
Mecma Oelicmausi Kaxcoou ucmopudeckou opamul. Kaocowlli 6uo npocmpancmea
umMeem ceoe 3HAYeHue, C80K CMbICIOBYI0 U UOCUHYIO HAZPY3KY. Ycmarnosneno, umo
ucmopuieckoe epemsi 8 Opamax nepedaemcs ¢ NOMOWbI0 UHMEPLEPHBIX PEMAPOK, 6
KOCIMIOMAx Oelcmeylowux auy, Hpasax, mpaouyuax u o0bluasX, 60NIOUJEHHbIX 6
noGedeHUU nepconaicell.

Knrouesvle cnoea: Oopamamypeus, uUcmopuueckdas Opamd, UCMOPUYEcKoe
8pemsl, NPOCMpPAHCMB0, pemapKad.

ACHEKTH T'YMAHITAPHOI HIJITOTOBKU CTYJIEHTIB BH3
A0 IIMTAHHSI HAYKOBOT'O BUBYEHHSI XPOHOTOITY
HA IMPUKJIIAL JAPAMATYPTTI O.®. INCEMCBKOI'O

H.A. Cxpunnik, I.B. YioBenko

Poskpumo ocobnusocmi kamezopii npocmopo8o-4aco6020 KOHMUHYYMY HA
npukaadi opamamypeii O.D. I[Tucemcevkozco. Ilooano xapaxmepucmuxy micys Oii
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